
1

ЕДУАРД МЬОРИКЕ
НА ЕДИН ПИАНИСТ

Превод от немски: Венцеслав Константинов, —
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Ах, вижте жалкия му инструмент!
На тази стара, слаба кранта
Ще преброиш ребрата за момент,
Но ето че в ръцете на момчето
Тя става буен, благороден кон,
Отгледан под арабски небосклон!
Юздите не търпи жребчето,
То скача, цвили и зъбѝ открива,
Разтърсва сетне бяла грива —
Тъй морска пяна пръсва в миг, —
Но властно покорено от ездача,
Сълза отронва с горък вик…
О, чуй! Сега по златни стълби стъпва в здрача!
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ЗАСЛУГИ

Имате удоволствието да четете тази книга благодарение на Моята
библиотека и нейните всеотдайни помощници.

http://chitanka.info

Вие също можете да помогнете за обогатяването на Моята
библиотека. Посетете работното ателие, за да научите повече.
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